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    Інформаційний бюлетень        2011
Долинської ЦБС                       №4(10)
Методично-бібліографічний відділ

Важливим аспектом функціонування бібліотеки є нормативно-правові документи, які визначають основні завдання бібліотеки, регламентують її діяльність. Одними з найосновніших документів, які відображають діяльність бібліотеки є план роботи та звіт.

Сукупність відомостей про результати роботи бібліотеки за певний час періодично подаються вищестоящим організаціям, органам державної статистики, а також читацької громадськості. Основним видом звітності бібліотеки є річний звіт. Звіт – важливе джерело для вивчення і поширення нового досвіду. Його мета – глибоко проаналізувати роботу минулого року.

Бібліотеки складають звіти двох видів: статистичний та інформаційний (текстовий). 

Річний статистичний звіт складається за формою 6-НК. Вимоги – точність, акуратність і своєчасність. Статистичний звіт заповнюється тільки на основі облікових форм роботи бібліотеки. Статистична звітність є найважливішим засобом аналізу діяльності бібліотек. Статистика дозволяє прогнозувати ситуацію, фінансувати і розвивати успіхи в роботі бібліотеки. 

Інформаційний звіт являє собою всебічний аналіз діяльності бібліотеки. Він містить об'єктивні дані і конкретні приклади. Схема інформаційного звіту рекомендується методичними центрами і відповідає структурі річного плану. 

Інформаційний звіт містить аналіз кількісних показників та основних напрямів роботи бібліотеки в поточному році, недоліки та шляхи їх усунення. Інформаційний звіт покликаний всебічно охарактеризувати діяльність бібліотеки, підвести підсумки. По ньому судять про місце бібліотеки в системі культурно-просвітницьких закладів та її ролі в обслуговуванні населення. 
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При складанні річного звіту необхідно висвітлити роль бібліотеки, те, як вона відгукувалася на найважливіші події дня; показати роботу такою, якою вона була в дійсності; розповісти про успіхи, але не приховувати недоліки, помилки і промахи; назвати і охарактеризувати найбільш запитувані книги, а також вказати видання, яких бракувало, перерахувати кращі бібліографічні посібники, які допомагали в роботі; обґрунтувати висновки конкретними прикладами.

Звітність перед населенням – бібліотека звітує перед читачами на читацьких конференціях, зборах читачів, зборах працівників, службовців, на засіданнях громадської ради бібліотеки, сесіях місцевих рад, де керівник бібліотеки розповідає про діяльність установи в минулому році, аналізуються досягнення, недоліки і визначають перспективу на поточний рік, публікують інформацію про роботу у пресі, виступають з повідомленнями на радіо.

Події, факти, ювілеї
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6 жовтня – 130 років від дня народження Івана Кочерги. 
Кочерга Іван Антонович – один із найцікавіших українських драматургів XX ст. Він залишив сценічну спадщину, багату на естетичну і філософську думку. Людинолюб-мрійник і драматург-мислитель, який завжди сповідував незалежність мистецьких принципів, він, попри несприятливість доби, творив драматичну класику, що витримала найтяжче випробування – часом. Син залізничного службовця Антона Кочерги Іван народився 6 жовтня 1881 р. у містечку Носівці неподалік од Ніжина. Помер Іван Антонович Кочерга 29 грудня 1952 р.

Виявивши свій талант як майстер гострого сюжету, в розвитку якого окреслювалася певна значуща авторська ідея, драматург створив видатну філософську драму – п'єсу «Майстри часу». Історичними драмами «Свіччине весілля», «Алмазне жорно» та «Ярослав Мудрий» він говорив про славне, хоч і складне, нерідко – тяжке минуле нашого народу. В бібліотеках Долинської ЦБС 130-ту річницю від дня народження драматурга відзначили тематичними полицями та викладками літератури «Стежки життя і шляхи творчості» (Кропивник, Белеїв, Раків, Сл. Болехівська, Княжолука), бесідою «Майстер часу – Іван Кочерга» (Вигодська селищна публічна бібліотека-філія), літературною годиною «Хто вип’є раз Дніпрової води, тому ніколи Київ не забути» (Рахиня), літературними диліжансами «Нас торкається подих століть» (ЦРБ, Витвиця) тощо.
14 жовтня – День Української повстанської армії. День українського козацтва.
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	Бібліотека с. Новоселиця


У кожного народу є свої темні сторінки історії – війни, революції та інші події, ставлення до яких часом буває неоднозначним і може змінюватися залежно від епохи та ідеології. Саме до таких явищ належить діяльність Української повстанської армії. Проте на Західній Україні ця армія шанувалась завжди. Останніми роками бібліотеки нашої ЦБС 14 жовтня відзначають три свята, об’єднуючи їх загальною тематикою – Покрови, яка завжди була охоронницею України, покровителькою запорізьких козаків; День українського козацтва та День створення УПА, вояки якої вважали себе козацькими нащадками. У 2011 році бібліотеки організували та провели: тематичні вечори, літературно-музичні композиції, вечори історичної пам’яті, історичні та патріотичні години, години державності та пам’яті, героїко-патріотичні години, уроки мужності, книжкові екскурси в історію, мандрівки в історію, дитячо-козацькі розваги, портретні галереї, вікторини, бібліотечні виставки та тематичні полиці «Пам’ять про них невмируща», «Зродились ми великої години», «Їх кликала до бою любов до України», «УПА: історія нескорених», «Коли ви вмирали, вам дзвони не грали», «І подвигам не буде забуття, допоки світ живе під небесами», «Українсько-козацькому подвигу не буде забуття», «Во славу золотого тризуба», «Мужні борці за незалежну Україну», «Геройським подвигом зігріта, УПА народною була», «Була армія така, що служила Україні. Звалась армія УПА», «Вірні сини України», «Пам’ятаймо їх живими», «Лунає на віки горде ім’я – козаки», «Герої не вмирають», «На їх знаменах променіла воля», «Вкраїно рідна, пам’яттю людською ти збережеш героїв імена», «Їх оплакували роси в лузі», «Ми будем довго пам’ятати і вам забути не дамо», «Вони честь України і прадідів слава», «УПА – шляхами мужності і слави», «Армія Пресвятої 
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	ЦРБ


Покрови», «Доземний уклін вам, герої», «Літопис героїчної слави», «Тої слави козацької повік не забудем», «Запорізька Січ – оберіг волі українського козацтва», «Хай не буде переводу козацькому роду», «Ми маленькі козачата» (Раків, Церківна, Станківці, Вишків, Лужки, Тяпче, Шевченкове, Ст. Мізунь, Гошів, Новоселиця, Белеїв, В. Тур’я, Кропивник, Кальна, Лолин, Тростянець, Липа, Солуків, Н. Мізунь, Рахиня, Якубів, Сл. Долинська, Надіїв, Вигодська селищна та Долинська міська публічні бібліотеки-філії, ЦРБ, РДБ). А бібліотека-філія с. Сл. Болехівська вечір пам’яті «Пам’ять героїв безсмертна», який провела спільно з сільськими клубом та школою, присвятила не тільки героям УПА, а й уродженцю свого села Дмитру Квецку, лідеру Українського Національного Фронту, адже саме цього року минула перша річниця від його смерті.
Збережи тепло – збережи Україну!
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Саме під такою назвою з 10 по 15 жовтня в ЦРБ пройшла інформаційна акція, присвячена питанням енергоефективності у багатоквартирних будинках.

Акція була проведена саме напередодні опалювального сезону в рамках проекту USAID “Реформа міського теплозабезпечення в Україні” спільно з програмою “Бібліоміст”. Проект стартував ще в 2010 році і був проведений в 38 містах України.
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Працівники бібліотеки долучилися до поширення серед населення інформації про те, як зберегти енергію і тим самим знизити рівень залежності України від імпорту енергоресурсів та заощадити кошти на опаленні помешкань. Користувачі, які стали учасниками інформаційної години “Тепло у Вашій оселі”, отримали брошуру “10 порад як зберегти тепло” та практичний посібник “Енергоефективний будинок – крок за кроком”, “Крок 1: Створення ОСББ”. Перегляд відеороликів соціальної реклами “Не знаєш як зігрітися?” та “Незалежна Україна” наглядно показав, що потрібно зробити у квартирі та будинку, щоб зберегти тепло.

Друковані матеріали, отримані від партнерів по програмі “Бібліоміст”, були представлені на тематичній експозиції “Збережи тепло – збережи Україну!”.
1 листопада – “Halloween”
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Хеловін – це свято, яке прийшло до нас із США та Канади. Зараз стає все більш популярним у країнах Європи. Найбільш гучно святкують це свято в Америці. Для них це друге за значимістю свято після Різдва. Дослівно «Halloween» перекладається як надвечір’я всіх святих душ.

В Україні Хеловін також відмічають, але, не так пишно, як в Америці чи Європі, бо то взагалі навіть і не наше свято. Ще в 19-му столітті російська православна церква суворо заборонила святкування Хеловіну, як язичницького свята, однак якщо ми цілком спокійно святкуємо наші слов’янські язичницькі свята, такі як Івана Купала, то чому б не посвяткувати “їхнє” язичницьке свято Хеловін?!

Це свято за останні кілька років прижилося в Україні. Воно збирає дорослих і малих, котрі не втрачають почуття гумору та вміють веселитися. У нас здебільшого розповсюджені вечірки із елементами маскараду. Такою була вечірка, організована волонтерами Корпусу Миру США для учасників англійського клубу. Найбільш традиційними для Хеловіну вважаються костюми всілякої чортівні – вампірів, відьом, чортів, чорних котів, мумій тощо. Тому ким бути на цьому святі учасникам клубу підказала їхня уява, вона ж і підказала з чого створити костюм. А це був навіть звичайнісінький туалетний папір. Найбільші модниці зробили собі хеловінський манікюр – розмалювали нігті чорно-оранжевими лаками.

Свято Хеловіну супроводжувалось різними конкурсами: конкурс малюнка «Найкращий Хеловінський Гарбуз», витягування зубами яблук із діжки з водою, демонстрація масок та костюмів. І, звичайно ж, як на істинному святі Хеловіну не обійшлося без частування цукерками та іншими солодощами.
4 листопада – презентація Інтернет-центру
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Вигодська селищна бібліотека-філія стала одним із переможців ІІ раунду конкурсу «Організація нових бібліотечних послуг з використанням вільного доступу до Інтернету», започаткованого Радою міжнародних наукових досліджень та обмінів (IREX) у рамках програми «Бібліоміст» для українських публічних бібліотек. Завдяки цьому Вигодська бібліотека першою в нашому районі презентувала Інтернет-центр для своїх користувачів.

Про сприяння місцевої влади для цієї перемоги розповіли під час презентації керівник апарату Долинської районної державної адміністрації Катерина Олійник і голова селищної ради Михайло Мацелюх, про саму програму «Бібліоміст» присутні мали змогу дізнатися більше від директора ЦБС Людмили Фреїв, вчитель Вигодського навчального корекційно-реабілітаційного центру Алла Стопчицька ще раз підтвердила необхідність у використанні новітніх інформаційних технологій та знову подякувала бібліотеці за співпрацю, свідченням якої є Договір про співпрацю між Долинською РЦБС та навчальним корекційно-реабілітаційним центром, а волонтер Корпусу Миру США Едді Вільямс пообіцяв допомагати бібліотеці у реалізації проекту і не тільки.
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Увагу присутніх привернули вірші та музичні номери у виконанні учнів Вигодської загальноосвітньої та музичної шкіл, а сльози наверталися на очі під час етюду «Серце», який представили учні навчального корекційно-реабілітаційного центру під керівництвом режисера Вигодського народного театру Богдана Мельника. Гумористичну сценку про Інтернет виконали учасниці Вигодського народного театру, які й стали першими користувачами оновленого Інтернет-центру.

Подяку всім присутнім та учасникам презентації висловила завідувач бібліотеки-філії Тетяна Катренич. 
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	Бібліотека-філія с. Оболоня


9 листопада – День української писемності та мови 

Це свято було встановлено в Україні 9 листопада 1997 року. Цього ж дня православна церква вшановує пам’ять святого преподобного Нестора-літописця, якого можна по праву вважати батьком не лише вітчизняної історії, а й словесності. Ще Вольтер писав, що всі основні європейські мови можна вивчити за шість років, а свою рідну мову треба вивчати все життя. В бібліотеках району з нагоди цього свята проводилися: години спілкування, бесіди, години вшанування рідного слова, літературно-музичні композиції «Мова – це пам’ять в майбутнє і стежина в минуле», «Мистецтво живого слова», «Рідна мова – коріння нації», «Мово моя солов’їна», «Слово рідне! Пращура молитво, тебе нікому в світі не віддам», «Крізь мудрості праглибину» (Новоселиця, Ст. Мізунь, Гошів, Розточки, Якубів, Максимівка, міська публічна бібліотека-філія). 
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2011 рік Верховна Рада оголосила роком української Першокниги, прийнявши рішення на державному рівні відзначити 450-річчя Пересопницького Євангелія. Пересопницьке Євангеліє є найважливішою пам’яткою, в якій відбився процес формування української мови, адже це – рукописний переклад Євангелія з книжної мови на мову “просту”, близьку до тодішньої народно-розмовної української мови. Саме тому центральна районна бібліотека відзначення Дня української писемності та мови об’єднала зі святкуванням цього визначного ювілею, провівши свято духовності «Світло Пересопницького Євангелія: 1561– 2011» у приміщенні районного дому «Просвіта». Присутні мали можливість ознайомилися з цією унікальною книгою, раритетом українського народу, за допомогою відеопрезентації “Пересопницьке Євангеліє – перлина духовної святині”. Ювілейний рік Пересопницького Євангелія має об’єднати українців навколо цієї спільної святині. Про це говорили на святі і всечесні отці: о. Ярослав Лашків, о. Юліан Хомечко та о. Богдан Тисяк.
Ювілею Пересопницького Євангелія були присвячені і: бесіда «Книга, з якої століття черпають життя» (Княжолука), година духовності «Пересопницьке Євангеліє – перлина духовної писемності» (Кальна), інформаційна година «Символ української нації» (Гошів) та ін.
Бібліоінтернет у районній бібліотеці для дітей
[image: image24.jpg]


10 листопада відбулася урочиста презентація Інтернет-центру Долинської районної бібліотеки для дітей, яка стала одним із переможців ІІ раунду конкурсу “Організація нових бібліотечних послуг з використанням вільного доступу до Інтернету” програми “Бібліоміст”.

Про необхідність Інтернету у бібліотеці, вклад місцевої влади та працівників бібліотеки говорили: директор обласної бібліотеки для дітей Ірина Тацакович, начальник відділу культури РДА Володимир Гібчинський, директор ЦБС Людмила Фреїв. Всі виступаючі зазначили, що Долинська районна бібліотека для дітей стала першою дитячою бібліотекою в області, яка отримала перемогу в цьому конкурсі, чим по праву може пишатися.
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Учасниками свята стали учні та вчителі загальноосвітніх шкіл м. Долини. Всі присутні з цікавістю послухали пісні у виконанні дитячого ансамблю “Світанок” та учениці 4-го класу ЗОШ №6 Валерії Овчаренко, а також вірші про Інтернет з уст учнів ЗОШ №5. “Юні павучата” проявили свої знання комп’ютера та Інтернету, розгадавши загадки працівників бібліотеки та стали першими користувачами Інтернет-центру.

Завідувач бібліотеки, заступник директора ЦБС по роботі з дітьми Галина Троянда висловила подяку учасникам та гостям презентації, спонсорам та місцевій владі за підтримку та допомогу. 

Княжолуківці підкорюють Інтернет-простори
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11 листопада відбулася презентація Інтернет-центру ще одного переможця ІІ раунду конкурсу “Організація нових бібліотечних послуг з використанням вільного доступу до Інтернету” програми “Бібліоміст” – Княжолуцької сільської бібліотеки-філії. Хлібом-сіллю вітали гостей – представників програми “Бібліоміст” Юлію Пухальську та Богдана Микицея. Місцева влада: заступник голови РДА Іван Кочержат та сільський голова Ігор Беляк відзначили, що відкриття цього Інтернет-центру було б неможливим без спільної роботи сільської громади, працівників бібліотеки, а найголовніше – допомоги депутата районної ради, начальника ЛВУМГ “Прикарпаттрансгаз” Володимира Іванишина.
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Парох сільської церкви Св. Параскеви о. Михайло Довжанський не тільки освятив приміщення бібліотеки, а й подарував Святе Письмо.

Дуже сподобались усім присутнім пісні у виконанні учнів Княжолуцької загальноосвітньої школи І-ІІІ ступенів і аматорського колективу клубу с. Княжолука. Любов українського народу до гумору ще раз підкреслила інсценізація “Баба Параска і баба Палажка”, а віршовані слова, присвячені Інтернету, пролунали з уст членів гуртка “Бібліометелики”. Вони ж стали першими користувачами Інтернет-центру. Керівник гуртка, педагог-організатор ЗОШ Надія Маслій, яка постійно співпрацює з сільською бібліотекою, подарувала книги, виготовлені “Бібліометеликами”. 
Через Skype-зв’язок пролунали слова привітання від працівників Вигодської селищної публічної бібліотеки-філії та районної бібліотеки для дітей. Із словами вдячності до гостей та учасників звернулася директор ЦБС Людмила Фреїв.

Древній Велдіж спілкується з світом
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15 листопада відбулася остання в нашому районі презентація Інтернет-центру ще одного переможця ІІ раунду конкурсу “Організація нових бібліотечних послуг з використанням вільного доступу до Інтернету” програми “Бібліоміст” – бібліотеки-філії с. Шевченкове (колись – Велдіж). Гості свята: керівник відділу партнерств програми «Бібліоміст» Наталія Бєляєва, регіональний представник програми «Бібліоміст» Богдан Микицей, заступник голови виконкому сільської ради Іван Чудик, директор ЦБС Людмила Фреїв відзначили особливу родинну атмосферу, що панувала в залі.

Не ховали сліз присутні, ставши свідками skype-зв’язку з Манчестером (Великобританія), в якому проживає донька завідувачки бібліотеки с. Шевченкове – Лариса. Хресна мама привітала її з народженням донечки та заспівала українську пісню. Богдан Микицей запропонував не переривати зв’язок, завдяки чому Лариса мала змогу побачити урочисту презентацію, в тому числі, виступи своєї мами.

Підняли всім настрій гумористичні інсценізації «Пірати», «Самогонщиці», казка І. Франка «Коли ще звірі говорили» у виконанні працівників бібліотеки, учасників художньої самодіяльності та учнів Шевченківської ЗОШ І-ІІІ ступенів.

Про необхідність бібліотеки говорили і вчителі школи, аматори поетичного слова, уродженці с. Шевченкове Оксана Гафінець та Марія Бойчук. Вони прочитали свої вірші, присвячені бібліотеці, а поезію ще однієї вчительки – Мирослави Пилипчук, яка не змогла прийти на свято, прочитала її донька. Бібліотека ж у відповідь підготувала для них сюрприз – збірки їх творів, зверстані на комп’ютері читачами.
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Лунала тут і українська пісня, яку виконували дует «Дві долі», учасники художньої самодіяльності сільського будинку культури та учні школи.

Отець Михайло Хомин, священик, краєзнавець, постійний користувач бібліотеки розповів про древню історію населеного пункту та про те, що з допомогою бібліотеки він знайшов багато цікавого матеріалу для своєї дослідницької діяльності, а Інтернет надав можливість доступу до архівів не тільки України, а й інших держав та допоміг йому познайомитись з багатьма однодумцями. 

Подорож історичними місцями Долинщини
Наприкінці листопада учасники клубу “Золота осінь” здійснили цікаву поїздку-екскурсію славними історичними сторінками Долинщини.

Першою була зупинка в селі Лолин, оспіваному першим коханням Івана Франка. Шанувальники історії рідного краю побували біля пам’ятника Великому Каменяреві, а також відвідали музей Івана Франка. Екскурсія музеєм, яку провела завідувач бібліотеки-філії Любомира Підберезька, до сліз зворушила учасників поїздки.

Далі була подорож до села Старий Мізунь, багатого культурними традиціями та видатними людьми. Тут народився відомий український композитор і диригент, хормейстер, фольклорист і етнограф, актор і педагог Василь Верховинець. Відвідувачі побували біля пам’ятника Василеві Верховинцю та в краєзнавчому музеї, створеному при Старомізунській загальноосвітній школі. Змістовну екскурсію провели учні школи, залюблені в історію свого села. Також екскурсанти не оминули села Шевченкового, де відвідали величний пам’ятник Кобзарю, ім’я якого уподобало собі село.
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Наступною була зупинка в селі Кропивник. Учасники поїздки вклонилися пам’ятнику “Борцям за волю України”, встановленому 2005 року, та відвідали символічне місце вічного спочинку відомого науковця, академіка, доктора біологічних наук, професора Михайла Тимочка.

Наприкінці подорожі учасники поїздки зупинилися у селі Пациків та ознайомилися з видатною історично-архітектурною пам’яткою – церквою Успення Пресвятої Богородиці. Вона збудована ще за козацьких часів – 1691 року.

Поїздку організувала президент клубу “Золота осінь” Світлана Швець. Ознайомлюватися з історичними пам’ятками допомагала відповідальний секретар Долинської районної організації українського товариства охорони пам’яток історії та культури Ольга Федоришин. 
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	ЦРБ


День пам'яті жертв голодоморів 

– щорічний національний пам'ятний день в Україні, що припадає на четверту суботу листопада. У пам’яті українців та інших націй голодомор 1932-33 рр. назавжди залишиться однією з найстрашніших сторінок минулого, яка сприймається на рівні емоцій. Але, в той же час, голодомор – це історичне явище, яке відбувалося у конкретний час, у конкретному місці і є наслідком дій конкретних осіб. Час лікує душевні рани, але рану в серці України загоїти неможливо. Історики засвідчують, що за неповний рік – з кінця 1932 до середини 1933 – від штучно організованого голоду померло близько 10 мільйонів українців.
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	Бібліотека-філія с. Ст. Мізунь


Пам’яті мільйонів українських селян, котрі загинули мученицькою смертю від голоду, заподіяного сталінським тоталітаризмом у 1932-1933 рр., пам’яті українських сіл і хуторів, які щезли з лиця землі після найбільшої з трагедій ХХ століття, були присвячені заходи, проведені в бібліотеках ЦБС: бібліотечні виставки та тематичні полиці, години смутку і скорботи, години пам’яті, уроки-реквієми, 5 хвилин з історією «Моєї пам’яті печаль», «Скорботна свіча святої пам’яті», «І Україна з жаху оніміла, почувши правду про Голодомор», «Почути голоси крізь мовчання», «Голодомор у творах української літератури», «Ми будем завжди пам’ятати і вам забути не дамо», «Не згасне свічка пам’яті народної», «Правда про голод», «У той рік заніміли зозулі, накувавши знедолений вік», «У той голодний 33-й», «То пам’ять встає при свічі», «Вічна пам’ять замореним голодом», «На колінах стою перед вами – сповідаю скорботу сумну», «Минуле живе, допоки його пам’ятають» (Ст. Мізунь, Церківна, Пшеничник, Н. Мізунь, Лужки, Витвиця, Оболоня, Сл. Долинська, Кропивник, Гериня, Княжолука, Раків, Тростянець, Максимівка, Рахиня, Якубів, Яворів, Солуків, Церківна, міська та Вигодська публічні бібліотеки-філії, ЦРБ). 
1 грудня – Всесвітній день боротьби зі СНІДом.
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Вперше Всесвітній день боротьби зі СНІДом відзначався 1 грудня 1988 року з ініціативи Всесвітньої організації охорони здоров'я, після того, як на зустрічі міністрів охорони здоров'я всіх країн прозвучав заклик до соціальної терпимості і розширення обміну інформацією щодо ВІЛ/СНІД. Україна входить в п’ятірку країн світу за темпами поширення цієї хвороби. Тепер, за офіційною статистикою, ВІЛ/СНІД інфікованих в Україні близько 200 тис. осіб, абсолютна більшість із них особи віком 20-39 років. З метою привернення уваги суспільства до цієї проблеми бібліотеками району було проведено: цикли популярних розмов, бесіди, діалоги, години застереження, інформаційно-дискусійні програми, інформаційні хвилинки, інформаційні коктейлі, вікторини, викладки літератури «СНІД: знати, щоб жити», «СНІД – загроза нації», «Зупинись перед прірвою», «Тема ця дуже важлива, актуальна і правдива», «Життя – це мить, зумій його прожити», За майбутнє без СНІДу», «СНІД – час бити тривогу», «Як побороти білу смерть», «Що ти знаєш про ВІЛ/СНІД» (Ст. Мізунь, Сл. Долинська, Белеїв, Рахиня, Якубів, В. Тур’я, Княжолука, Шевченкове, Яворів, Лолин, Вишків, Станківці, Кальна, міська та Вигодська селищна публічні бібліотеки-філії, ЦРБ). 
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	с. Лолин


19 грудня – день Святого Миколая
Миколай жив в кінці ІІІ на початку IV століття. Довгий час був єпископом у Мирах в провінції Лікія у Малій Азії. Помер близько 345 року. Усе своє життя присвятив справі милосердя. Тож ще за життя його називали батьком сиріт, удів і бідних. Після смерті він прославився даром творення чудес, і тому його стали називати великим чудотворцем. В Україні культ святого Миколая з’явився разом із християнською вірою. Зараз це одне з улюблених свят української дітвори. Для своїх маленьких користувачів посланцями святого Миколая стали і бібліотеки спільно з сільськими клубами, Будинками культури та школами, провівши:
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	с. Рахиня


літературно-музичні свята та ранки «Скоро, скоро у наш край завітає Миколай», «Любий отче Миколаю, до нас прийди із раю», «Свято чудне зустрічай – їде святий Миколай», «Святий Миколай, ти до нас завітай», «Ось і вечір наступає, Миколай вже поспішає» (Максимівка, Белеїв, Якубів, Гериня, Лолин, Новоселиця, Новошин, В.Тур’я, Княжолука, Кальна).
Робота з літературою є одним з основних напрямів діяльності бібліотеки. Літературний календар 2011 року був багатим на ювілеї, кожен з яких намагалися відзначити працівники бібліотек нашої ЦБС, організувавши та провівши різноманітні заходи, серед яких, зокрема, варто згадати: огляд книг письменників Прикарпаття «Під Карпатським небокраєм книгу люблять і читають» (Надіїв), літературну скарбничку «Ювіляри року» (Максимівка, Тростянець), літературну подорож за творами письменників-ювілярів (П. Панча, М. Дзюби, В. Кучера, Л. Яновської) «Літературна скарбниця ювілярів» та годину поезії (присвячену ювілеям поетів-краян Я. Дорошенка та Я. Савчина) «Наш край, оспіваний у віршах» (Княжолука), експрес-інформацію «Письменники-лауреати Шевченківської премії – наші земляки» (Витвиця), бібліотечну виставку «Нові зірки в сузір’ї лауреатів премій» (В. Тур’я), годину спілкування (до 140-річчя від дня народження М. Вороного) «Він мав душу добру, чисту, вдачу чесну, кременисту» (Раків), поетичну годину «Івану Драчу – 75» (Тростянець), літературну годину (до 105-річчя від дня народження І.Багряного) «Зірки свого шляху не змінюють» (Рахиня), викладку літератури та літературну мандрівку (до 80-річчя Г. Тютюнника) «Рядки його прози – сотворіння таїни» (Максимівка), «Життєвий вир Тютюнника» (Вигодська селищна публічна бібліотека-філія), літературний вечір (до 105-річчя від дня народження І. Багряного) «Ми є. Були. І будем ми. Й вітчизна наша з нами» (міська публічна бібліотека-філія), літературну імпрезу (до 70-річчя від дня народження М. Бориса) «Михайло Борис – у призмі найдорожчих покликань», годину спілкування (до 120-річчя від дня народження Юрій Клена) «Колоски з літературної ниви», літературну годину (до 40-річчя створення Івано-Франківської обласної НСПУ) «Лиш з почуття народжується слово», годину поетичного спілкування (до 70-річчя від дня народження І. Жиленко) «Смислові контури поезії Ірини Жиленко» і виставку-портрет (до 190-річчя від дня народження Ф. Достоєвського) «Який я єсмь, таким мене й приймайте» (ЦРБ) та багато ін.
Окремо можна виділити ювілеї учасників гуртка «Руська Трійця» – 200 років від дня народження Маркіяна Шашкевича та Івана Вагилевича. Ініціатори створення “Руської трійці” прагнули внести революційні зміни в тогочасну літературу шляхом впровадження в неї народної мови. Вони займалися збиральницькою, дослідницькою, видавничою й публіцистичною діяльністю в сфері широкого кола гуманітарних наук (народознавства, фольклористики, мовознавства, літературознавства, історіографії та інше), а також літературно-художньою та перекладацькою діяльністю. Їхні виступи були спрямовані на утвердження живої розмовної мови в літературі, на створення цією мовою шкільних підручників, на впровадження рідної мови в повсякденний ужиток інтелігенції тощо. Бібліотекарі відзначили ці дати літературними вечорами, бесідами, тематичними та літературними годинами, бібліотечними виставками та тематичними полицями «Душа Руської Трійці», «Діячі Галицького Відродження», «Будитель народного духу», «Вічна шана, вічна любов», «Будитель Галичини» (Лолин, Сл. Болехівська, Церківна, М. Тур’я, Гошів, Раків, Белеїв, В. Тур’я, Гериня, Кальна, Кропивник, Новоселиця, Підліски, Рахиня, Солуків, Ст. Мізунь, Шевченкове). 
«Подорож країнами Закону, Права і Моралі»

Правове виховання в бібліотеці нерозривно пов’язане з моральним. Найважливіші вимоги людського співіснування  закріплені законом і порушення їх завжди аморальне. А десять найважливіших моральних правил християнської віри, котрі записані в Біблії, отримали назву “Закону Божого”. Ситуація в сьогоднішньому українському суспільстві характеризується зростанням підліткової злочинності, поширенням в підлітковому середовищі шкідливих звичок, бездоглядності дітей, що не лише згубно позначається на їх здоров’ї, але часто стає причиною скоєння ними протиправних вчинків, злочинів. Все це вимагає від бібліотек особливої уваги до правового і морального виховання. У контексті бібліотечної діяльності правове і моральне виховання означає також і сприяння розвиткові позитивних якостей особистості. Саме в цьому напрямку працювали і бібліотеки Долинської ЦБС. Впродовж року вони організовували та проводили: літературно-правові години, правові брейн-ринги, години спілкування, диспути, дискусії, уроки мислення, години інформації, духовні години, години моралі, уроки доброти,
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	ЦРБ


правознавчі бесіди, конкурси-вікторини, огляди періодичних видань, тижні права, читацькі діалоги, бліц-інтерв’ю, викладки літератури «Чи знаєш ти закон?», «Закон для тебе і про тебе», «Юридична консультація поруч», «Закон на сторожі дитинства», «Закони, що захищають молодь», «Права людини починаються з дитини», «На паралельних дорогах прав та обов’язків», «Закон, мораль, сім’я», «Життя людини – найвища цінність», «Мета життя. Чого ти прагнеш?», «Милосердя і доброта – людства два крила», «Гляди, не забудь, людиною будь», «Світло вічних істин», «Ти знаєш, що ти Людина?», «До совісті і розуму людського», «Мораль чиста – краще всякого намиста», «Найвища професія – бути людиною», «Що означає жити по совісті?», «Толерантність – що це?» (Княжолука, Підліски, Кальна, Витвиця, Новошин, Вишків, Раків, Лолин, Пшеничник, Сенечів, Церківна, Яворів, Гошів).
Майже кожна людина потрапляла у таку ситуацію, що призводила до відкритих конфліктів і бурхливих сварок. Як їх уникнути? Що найчастіше породжує конфлікт у сім’ї? Які правила потрібно застосовувати, щоб не поглиблювати сварки? Що краще: бути кривдником чи скривдженим? На ці питання намагалися дати відповідь користувачі бібліотеки-філії с. Раків при обговоренні статті Наталії Околітенко «Мистецтво не сваритися» («Жінка». – 2011. – С. 6-7).
У с. Сл. Болехівська цього року відбулося освячення новозбудованої церкви. Не оминула цієї важливої для життя села події і бібліотека, оформивши тематичну полицю «Відкриття Святині» та провівши духовну годину «Прославимо Господа».

«І світу не пізнаєш, не знаючи свого краю»
Формування світогляду людини неможливе без любові до своєї “малої батьківщини” – до домівки, в якій народився, де пройшло дитинство. Відновити історію сім’ї, повернутися обличчям до її забутих традицій, звичаїв, залучити до прадідівських ремесел, навчити дбайливо ставитись до природи, ресурсів, пам’яток історії і культури краю, мови, літератури, фольклору, народної творчості – ось основне завдання краєзнавчої роботи бібліотеки. Краєзнавча робота бібліотек нашої ЦБС надзвичайно різноманітна. Окремо в цьому напрямку можна виділити інформаційну роботу, до якої, серед усього іншого, відносяться: віртуальні виставки, присвячені нашим краянам «Духівник і просвітитель» (до 145-річчя від дня народження М. Дерлиці), «Архітектор, підприємець, меценат» (160-річчя від дня народження І. Левинського), «Маестро пластики і краси» (60-річчя від дня народження В. Ярича); рекомендаційний бібліографічний список «Книгосвіт Михайла Бориса» (70 років від дня народження); пам’ятки користувачу «Його серця спів» (140 років від дня народження Ярослава Лопатинського) та «Михайло Пачовський – просвітитель, педагог, фольклорист» (150 років від дня народження); інформаційні довідки «Йому відкрилась таємниця слова» (110 років від дня народження С. Коляджина) і «Видатні земляки»; біобібліографічний покажчик «Літературна Долинщина»; інформ-досьє «Зачинатель галицької байки» (220 років від дня народження Луки Данкевича) та «Моя гостинна і свята, лолинська рідна сторона» (присвячене с. Лолин) і багато ін.
З метою зародити в душах своїх користувачів безмірну любов, повагу до традицій рідного народу, внести в їхнє життя щось нове, ознайомити з широким колом національної культури, яка розкриває багатоаспектність народних звичаїв та обрядів, проводились бібліотеками і: години 
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	Бібліотека-філія с. Яворів


народознавства та краєзнавства, літературні мандрівки, бесіди-екскурсії, уроки та Дні народознавства, Дні інформацій, Дні краєзнавства, Тижні краєзнавчої книги, виставки ремесел, виставки-реклами, виставки-календарі, участь у Днях села «Вишиванка, моя вишиванка», «Квіти – це історія нашого народу», «Ти стоїш не красива й не пишна», «Мамина вишня», «Відомі люди нашого села», «Краю мій, тобі моя любов», «Історія нашого села», «Нас всіх хвилює батьківська земля, її святі гаї, святі поля», «Звичаї рідного краю», «І на тім рушникові…», «Рушник в 
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	Бібліотека-філія с. М. Тур’я


обрядах українського народу», «Умільці нашого села», «Моє село – моя історія жива», «Пам’ять роду збережеться у вишиванках», «У світі прекрасного», «В лісах уся краса Карпат», «Ми частина історії села», «Село моє єдине», «В селі моєму пам’ять поколінь» (Солуків, Надіїв, Гошів, Підліски, Пшеничник, Липа, Кропивник, Тяпче, Вишків, Яворів, Шевченкове, Ст. Мізунь, Сл. Долинська, М. Тур’я, Церківна, Вигодська публічна бібліотека-філія).
У бібліотеці-філії с. Максимівка протягом року пройшов цикл інформаційних бесід «Із глибини віків, від прадідів й дідів, черпаю я ці мудрії слова» під такими рубриками:

· З молитвою творім діла;
· Мій оберіг – моя святиня;

· Як буде хліб, то й буде все;

· З’їжджається рід до роду на любу розмову;

· Прикметі вір, але й перевір;

· А щаслива доля, де дитя сміється;

· Моя ти пісне українська;

· Красою зачарує вишиванка.
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	Бібліотека-філія с. Надіїв


Дуже цікавою в цьому плані є робота бібліотеки-філії с. Надіїв, при якій працює краєзнавчо-пошукова група «Берегиня». Учасниками цієї групи зібрано багатий краєзнавчий матеріал, стародавні речі ужитку, фольклор села тощо. У 2011 році бібліотека провела майстер-клас народних майстрів села «Святий дух краси» та підготувала відеофільм «Таланти нашого села».
До народознавчої роботи бібліотек відноситься і святкування народних свят, які здавна були багатими на традиції та обряди. Таким народним святом здавна вважалося Івана Купала, яке має ще язичницькі корені. Цього року бібліотеки району відзначили його, провівши: уроки народознавства, краєзнавчі години, музичні композиції «Купальські дива», «Ой на Івана, та й на Купала», «Майська ніч на Івана Купала» (Рахиня, Розточки, Якубів, Пшеничник, Сенечів).
А центральна районна бібліотека намагалася відродити народні традиції, провівши Андріївські вечорниці. 11 грудня приміщення бібліотеки перетворилося на справжній осередок відновлення звичаїв. Поринути у захопливий світ українських традицій та долучитися до давніх обрядів Андріївських вечорниць змогла не тільки молодь, а і старше покоління та волонтери Корпусу Миру США.

Цікаве дійство, яке включало в себе жарти, дотепи і сміх, подарували учасникам клубу “Золота осінь” представники молодіжного English Club та літературної студії “Слово”.
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Лунали на святі українські пісні: весела, запальна у виконанні Ольги Витвицької та стародавня, задушевна у виконанні сестер Ганни та Лідії Юсип, заполонивши серця усіх присутніх. В гумористичні образи двох кумась-господиньок, Мелашки та Мотрі з “Кайдашевої сім’ї”, вдало ввійшли Бартків Наталя та Витвицька Ольга.

Але ж які вечірні посиденьки можуть проходити без веселих запальних коломийок та гуморесок, котрі виконували хлопці та дівчата?!
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Андріїв день сповнений романтичних захоплюючих хвилин, які пов’язані з ворожінням на долю. Найбільшим клопотом переймаються дівчата, бо бажають знати свою долю наперед. Люди старшого покоління, присутні на вечорницях, пригадали як то вони колись ворожили… і полилася згадка за згадкою.
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Дійство проходило в стилі вечорниць, які вдало перепліталися з діяльністю клубів, організованих при бібліотеці. Учасники англійського клубу читали вірші англійською мовою, а юні літератори зі студії “Слово” представили на святі свої власні вірші.

Святковий настрій підтримувала виставка “Власноруч створена краса”, на якій були представлені вироби учасників заходу.

А в кінці свята організатори почастували всіх присутніх українськими стравами: варениками, Калитою, млинцями, пиріжками та узваром.
«Читаю я, читає вся моя сім’я»
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	Бібліотека-філія с. В. Тур’я

	[image: image13.jpg]




	Бібліотека-філія с. Шевченкове


Родинні зв’язки, родинне виховання, повага до старших здавна були притаманні українському народу. Родина й книга – тема глибока й багатогранна. Однак вона завжди була актуальна для публічної бібліотеки. В рамках акції «Читаю я, читає вся моя сім’я», оголошеної ОУНБ ім. І.Я. Франка у 2011 році, бібліотеки Долинської ЦБС організували та провели різноманітні заходи: бібліотечні виставки і викладки літератури, години спілкування, інтелектуальні ігри, родинні свята, конкурси віршів, малюнків, пісень «Книги для всієї родини», «Моя сім’я, моя родина в житті і долі України», «Родина – мій дім, мій оберіг», «Ми всі – одна сім’я, ми всі – одна родина», «Читаю я, читає вся моя сім’я» (за книгою М. Анісківцевої «Листи до онуків»), «Тато, мама, я – розумна сім’я», «Читаємо – ти і я, читає вся моя сім’я», «Тато, мама і я – спортивна сім’я» (Гошів, В. Тур’я, Лолин, Сенечів, Вишків, Тростянець, Белеїв, Княжолука, Підліски, Ст. Мізунь, Церківна, міська та Вигодська селищна публічні бібліотеки-філії, Вигодська селищна дитяча бібліотека-філія).
При бібліотеці-філії с. Шевченкове працює клуб молодої сім’ї, з членами якого проведено бібліотечний уік-енд «Буде в мирі й злагоді родина – буде жити моя Україна».
Девізом всіх заходів цієї тематики могли б бути слова, адресовані Галиною Грешко, завідувачкою бібліотеки-філії с. Тростянець учасникам родинного свята: «Ось чому ми, бібліотекарі, звертаємося до батьків: тільки спільними зусиллями ми можемо відродити гарну традицію сімейного читання, тільки ви станете запорукою успішності ваших дітей, якщо надасте їм можливість долучитися до книжкових скарбів, що зберігає бібліотека».
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	Вигодська селищна дитяча бібліотека
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Прищеплення любові до книги розпочинається в дитинстві, спеціалісти рекомендують читати дітям від народження або й ще в утробі матері. Міська дитяча бібліотека-філія у 2011 році значну увагу приділяла роботі з дошкільнятами та дітьми молодшого шкільного віку, провівши: екскурсії до бібліотеки, перегляд нових книг «Зі сторінки до сторінки презентуємо новинки», бесіду-ознайомлення «Різноманітний світ професій», бліц-турнір «Скарбничка народної мудрості», засідання клубу «Юні читайлики», що працює при бібліотеці «Подаруємо книзі друге життя» та багато ін. 
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Насиченою була робота з цією категорією користувачів і Вигодської селищної дитячої бібліотеки-філії. Так, наприклад, цікаво пройшов захід «Цей дивний світ – бібліотека», учасники якого мали змогу ознайомитись з роботою філії, цікавими книгами, журналами, виготовити саморобки тощо.

Книжкова полиця

Ніна Фіалко «Кохання з першого погляду»

[image: image39.jpg]


У цьому романі Ніни Фіалко йдеться про кохання і не тільки. Чим живе сьогоднішня молодь? Які завдання ставить перед собою? Якої мети прагне досягнути? І що буде з державою, в якій молоде покоління, що повинно її будувати, поголовно шукає щастя в чужих краях? 

Головний герой твору – Олексій Шинкаренко – простий хлопець закохується у місцеву красуню, яку всі, навіть рідна мати, називають Барбі. Кохання застилає йому очі, він не хоче слухати ніяких негативних відгуків про дівчину. Не стає на заваді і те, що вже декілька років він зустрічався з іншою. Оцінюючи з відстані років свою поведінку, хлопець намагається зрозуміти де саме і коли він зробив помилку, адже: «Ніби йшов за покликом серця, принаймні так здавалося, але чи варто у житті слухати тільки серце, що часто буває сліпим і глухим». 

Різносторонню оцінку авторка дає заробітчанству, намагається подивитись на цю проблему з боку заробітчан, їхніх дітей та перестарілих батьків, а також зовсім чужих людей.

Одружившись з красунею, Олексій іде, як кажуть українці, «в прийми». Теща вважає, що для її Барбі такий чоловік зовсім не підходить, адже він бідний, з простого роду і постійно попрікає юнака. Валентину Вікторівну болить і те, що у сусідів зяті за кордоном, заробляють великі гроші і вона постійно «клює» за це Олексія. Чоловік і сам відчуває за собою провину, адже його виховували так, що саме мужчина повинен відповідати за свою сім’ю. Його роздуми щодо цього також невеселі: «Гроші й маєтки настільки отруїли життя людям, що вони не звертають уваги ні на почуття, ні на те, що сиротами можуть залишитися діти. Все робиться ніби для їхнього блага, але це далеко не завжди так. <…> Так і його дитина народиться, а він не бачитиме, як маля всміхнеться, як у нього вилізе перший зубчик або ступить перший крок». А що ж насправді потрібно Юлі, яку все життя опікувала мама, а потім чоловік? Чи принесе це їй щастя? До кого варто прислухатись – матері, чоловіка чи подруги? А може пора приймати рішення самостійно?

Не приховує Ніна Фіалко на сторінках роману і обурення діями влади, яка ніби навмисне штовхає людей до заробітків у чужих державах: «Теперішні керівники забувають, що платять людині не тільки за те, що закрутила кудись гайку, а й за те, що знає, де її закрутити і наскільки». Розповідаючи про те, як почувається такий заробітчанин, приїхавши на рідну землю, авторка не церемониться: «Протягом короткої відпустки вдома у заробітчанина виникає алергія на все, що відбувається на його рідній землі, тому знову рветься до Європи, де всі виконують закони і все підпорядковане для блага людини. Наші емігранти вірять, що, приносячи в жертву своє третьосортне життя, здобудуть для внуків краще».

Роздуми про подальшу долю країни в таких умовах можна почути і в словах Педро, який, будучи чорношкірим, вважає своєю рідною країною Іспанію, де народився: «От ваші українці розбредуться по інших країнах і пустять коріння там, а не вдома. Потім не так легко буде зірватися з насидженого місця й повернутися назад. А їхні діти, як я тепер, любитимуть рідну для батьків землю здалеку». Водночас, устами цього ж Педро, Ніна Фіалко висловлює і іншу думку: «А якби вам не дозволили виїжджати, то ви б і не мали з чим порівнювати. Тут уже від вас залежить, хочете ви бути лакеями у багатій, але чужій країні, чи господарями у своїй».
Всі «плюси» такого життя пізнав і Олексій, втративши кохану дружину, сина, здоров’я. Та повернувшись на Батьківщину, чоловік не збирається опускати рук – він знаходить роботу, повертає сина, і навіть отримує ще один шанс бути щасливим… Але про це – на сторінках «Кохання з першого погляду».

Ніна Фіалко «Ріка життя»
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У новому романі Ніни Фіалко «життя пливе рікою то тихо, то бурхливо», як пише сама авторка. Тут відображено багато різноманітних життєвих колізій, поведінка людей у різних ситуаціях. На прикладі двох найближчих подруг читач має змогу побачити вплив родинного виховання, моральних устоїв на подальшу долю людини. Одна з них – Галина, вирішила відкинути все: дружбу, релігію, мораль, кохання заради того, щоб добитися своєї мети. Інша – Наталія, вважає, що кожна людина має свою долю, яка неодмінно її знайде. Хто з них буде щасливіший, покаже час…

Чітко проступає у романі громадянська позиція авторки, яка народилась на Черкащині, а проживає в Тернопільській області. Порівнюючи простих людей, звісно, населення свого рідного краю вона бачить значно кращим, ніж жителів Західної України. Наталю, яка прибуває з Львівщини в село поблизу Умані, тут приймають щиро і відкрито, називаючи «західнячкою» та проявляючи інтерес до історії УПА, в той час, як її матір – Валентину Степанівну, що народилась на Уралі, в Західній Україні сприйняли вороже, обзиваючи «москалихою». В уста Валентини Ніна Фіалко вкладає свої думки: «Треба боротися з владою, яка приймає погані закони, котрих ніхто не виконує, відстоювати свою мову і культуру. А деяким місцевим патріотам було простіше тихцем вставляти «палки в колеса» приїжджим, які часто не з власної волі опинилися на цих теренах». Та водночас авторка сама пояснює таку ситуацію тим, що на Великій Україні не було стільки зрадників серед місцевого населення, як на Заході, тому й люди там більш відкриті.

Через що можна переступити людині, щоб добитися щастя? Що важливіше дружба чи кохання? Чи існує жіноча дружба? Чи можна змусити одну людину покохати іншу і яку ціну за це необхідно заплатити? Все це авторка показує на прикладі Галини, яка все життя жила за рахунок когось: спочатку батьки намагалися віддати все найкраще єдиній доньці, потім з Наталею вона подружилась лише для того, щоб підкреслити власну красу, адже була красивішою від подруги і, нарешті, відібрала у Наталії коханого хлопця, звернувшись для цього навіть до ворожки. Дівчина не звертає уваги на жодні перепони, її не зупиняють навіть слова ворожки, що такі дії вимагатимуть важкої розплати. Як покається вона пізніше колишній подрузі, думала, що це може бути смерть батьків, матеріальні труднощі, але зовсім не очікувала, що ціна буде такою високою… То ж чи варто боротися за те, що не твоє? Чи правий був наш мудрий народ, сказавши «силуваний не будеш милуваний»?

Наталія ж, народившись без однієї руки, здавалось, могла озлобитись на весь світ, та дівчина виросла спокійною, доброю, людяною. Вона не бачить у подрузі негативу, злорадства і довіряє тій всі свої таємниці. Перше кохання – Едуарда, вона також не приховує. І це стає першим страшним ударом для Наталії. Чи зможе дівчина пробачити і жити далі? Що приберігає для неї Господь? Жінка знову покохає, вийде заміж, стане берегинею великої родини. Та все це станеться не одразу, на її долю випаде ще багато випробувань, адже, як відомо, Господь найбільше випробовує тих, кого любить.

Всі сім’ї, як і всі люди є різними, та над усіма – Господь чи доля, чи фатум – хто як це називає. Прочитавши цей роман, одразу можна помітити, наскільки віруючою людиною є його авторка. Вона дає зрозуміти, що християнська мораль має пронизувати всі сфери людської діяльності. 

Кому і що в цьому житті можна пробачати? Що може принести справжнє щастя? Наталія висловлюється про це так: «У кожної людини є окреме мірило, яким вона вимірює свій добробут і щастя. Одному вистачає добре поїсти і виспатися, щоби почуватися щасливим; інший вважав би, що живе при комунізмі, якби не примушували працювати».

Любов до України, традицій та звичаїв, важливість родинного виховання, людської доброти, моралі, доля людини – все це у романі «Ріка життя».

Галина Вдовиченко «Бора»
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Про нову книгу Галини Вдовиченко було сказано багато ще до її виходу в світ (в тому числі і самою авторкою). Головна героїня роману – вдова, мати дорослого сина, працює у видавництві, редагує книги і пише власний роман. Звати її Христина, проте жінка іноді й сама забуває власне ім’я, адже всі звертаються до неї за прізвищем – Бора.

Отож, несподівано Бора отримує у спадок великий будинок, який так само несподівано стає притулком для, здавалося б, чужих і таких різних людей: дівчинки-підлітка Божки; давньої подруги Лідії, матері-одиначки трьох дітей; старого, кинутого напризволяще власними дітьми Івана Івановича, що зачаровує своєю ерудованістю та начитаністю; а ще – дивакуватого самобутнього молодика Гордія з перебитим носом і навіть кота Кіцманя та собаки Альми. У цій новій домівці, що скидається на Ноїв ковчег, герої пізнають найбільшу розкіш у світі – розкіш спілкування. Сам же роман живе і дихає стосунками між подругами, між чоловіком та жінкою (загроза стосункам між подругами), відносинами поколінь та персонажів різного соціального статусу.

У цьому будинку все має своє життя – не тільки люди, тварини, а й речі.
Спілкуючись між собою, герої часто ведуть філософські розмови на різні теми, які стосуються кожного і, водночас, не стосуються нікого. Дуже часто найрозумніші думки злітають з вуст наймолодшої жительки дому Божени чи Божки, як її всі називають. Цікавою особистістю є і Гордій, який займається ніби звичайною фізичною працею, але це зовсім не притупило його розуму. Наприклад, він сперечається з Божкою: що таке страх? що важливіше – думати чи діяти? «… страх зробити помилку паралізує. Так? І тому в багатьох випадках треба просто діяти, і все. А думати, принцесо, треба завжди. Перш ніж щось зробити, завжди краще подумати». То хто ж ця людина? Що пов’язує його з Борою? Чому саме після зустрічі з цією людиною у головної героїні з найближчою подругою виникає наступний діалог: 

« – Тут треба діяти, як ботаніку, що плекає квітку, а згодом – отримати усе, що дає кохання.

– Та воно нічого не дає, окрім самого себе.

– Повноту життя дає… Або ілюзію повноти. »
Іван Іванович, ще один житель будинку, на схилі літ залишився сам-один, нікого у цьому не звинувачує, адже: «Sibi quisque peccat – «Кожному доводиться розплачуватися за свої гріхи»…». Він покинув першу дружину з двома дітьми, діти другої дружини його не прийняли от і вийшло, те що вийшло…

Дуже часто ми самі заплутуємо себе і найближчих, а потім не можемо знайти виходу. Про це також йдеться у романі: «Усі ми вміємо зав’язати так, що не знати, як з того виплутатися. Але одні ще більше заплутуються. Інші рубають вузол. А ще інші знаходять кілок». 

Христина Бора пише власний роман, який спочатку називає «Кінець світу», а потім – «Початок світу», адже кожен кінець стає для чогось початком. Ця тема є все ближчою кожному з нас – після 2000 року знаходиться все більше провидців, що обіцяють кінець світу якщо не сьогодні, то завтра. А у Бори він починається пропажею Інтернету… Та навіть тут пробивається оптимізм самої Галини Вдовиченко: «Якщо життя триває, значить, для чогось треба, – відповідає Бора. – Є, значить, якийсь вищий задум. Якби не було сенсу, життя б вже добігло кінця».

На думку авторки, її роман демонструє, що справжнє щастя – це живе спілкування один з одним, а не переховування за бездушними моніторами, вигаданими ніками та чужими фотографіями в мережі. Редактор цього роману, лауреатка Шевченківської премії Галина Пагутяк, зазначила, що це: «Спокійна світла розповідь про те, як можна будні перетворити на свята, як ступити крок до щастя, як здійснити бажання».

Ганна Медвідь «Маґда, батькова дочка»
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Перший роман нашої землячки Ганни Медвідь охоплює недалеке минуле – кінець 50-х років – і сягає сьогодення, не проминувши час розпаду держави-гіганта і пов'язаної з ним економічної кризи. В основі роману, як і належиться, лежить... роман, тобто історія любові. Сюжетна лінія Маґди – батькової дочки – переплітається з історією Івана – маминого сина, як жартівливо представляються один одному герої, зустрівшись якось в автобусі. Маґда, рано залишившись без матері, пізнала життя з мачухою і тому з ранніх років поставила собі мету – вирватись з безперспективного колгоспного села. Поступивши в економічний технікум, дівчина вже не повертається до рідного села, хіба на гостини. Вона знаходить роботу, заочно закінчує інститут, а в час розпаду СРСР розпочинає власну справу та стає успішною «бізнес-вумен». На підтвердження слів авторки, що одна людина не може мати всього, треба щось залишити для інших, особисте життя героїні твору не можна назвати щасливим. Вона закохується в Івана, але той одружується з іншою – дочкою партійного керівника і виїжджає на проживання до США. Вийшовши заміж за іншого, Маґда і тут не знаходить щастя та розлучається. Навіть через багато років жінка не може забути коханого і погоджується жити «на дві сім’ї», коли Іван приїжджає з Америки. Єдину радість Маґді приносять дві доньки, але вони виростають і розпочинають своє життя.

Івана «хлопці з лісу» приносять самотній жінці Марті, яка виховує його як рідного. Його історія нагадує детектив. Звідки він взявся, чия дитина, де його справжні батьки? Про все це можна прочитати в романі. Хлопець виростає добрим, але дуже замкнутим. Це дивує навіть його прийомну матір Марту. Івана не залишає байдужим міська розкіш компартійного діяча, в помешканні якого він з бригадою робить ремонт, як і розповіді доньки цього діяча Клари, яка завдяки можливостям батька і своєму хворому серцю бачила світ за залізною завісою і прагне жити там, де краще. Його від’їзду не може сприйняти Маґда, яка не розуміє чим життя в США краще ніж в Україні? Чого коханому не вистачає тут? 

Чим може закінчитись ця історія? Чи матиме щастя «залізна жінка» з таким нерішучим чоловіком? І що насправді є тим щастям? Читайте «Маґду…» і ви про все дізнаєтесь.
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50 примірників

Увага! Нова форма роботи!


Міні гра-конкурс „Доміно”


Учасники гри отримують завдання: протягом певного часу (5-7 хв.) скласти прислів’я та приказки, які частинами записані на окремих картках, що знаходяться в хаотичному стані.


Наприклад:


(Дурного учити, – що мертвого лічити.








